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ghazal-producer

THE famous Genman poet Goethe
once said, "When you love a woman
you produce children, when [ love a
woman [ produce poems.” But Baba
Ayub, a gifted Kohwar poet, is a man
who loves both men and women and
produces ghazals.

Bom in a well-to-do Rezakhel family,

in 1919 at Drosh, Chitral, he got his early
religious education at home. His father.
-Hakim Musharal Khan, was an outstan-
ding figure in his lifetime. His grandfather,
Baba Feroz Khan, was awarded land at
Chumaorkhown, Chitral, being foster-fat-
her of Shahzada Hisamul Mulk, the then
governor of Drosh. The late Hisamul
Mulk had immense love for Kohwar
language and made a great contribution
towards developing it on the one hand
and promoting Chitrali culture on the
other.

Baba fAyub was brought up with love,

affection, and care. An abundance of -

wealth allowed him to lead a hoarious
life. He was a good polo player and there
was none to match him in hunting. He
had great command over the roarng
rivers as a swimmer. Being close to Shah-
zada Hisamul Mulk, he began to take
great interest in his native language, and
appeared to be an anxiously, awaiting for
Kohwar to flower. Under the former's
patronage and guidance, he began to
write in Kohwar, and selected it as the lin-
guistic means of expressing his feelings
and giving his message to the people.

In 1963 he for the first time, took part in
a Kohwar mushaira, held in Chitral and
hecame known to the public as a poet of
ghazals. When a Kohwar programme,
only of fifteen minutes duration, began to
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be broadcast over radio in 1965, he con-
tributed to it with his na'ats and ghazals;
and received appreciation from the
people. In the eary stages of his life. he
was not allowed to suffer from hardships
miseries and somrows by his parents. The-
refore. his poetry is free from the bon-
dage of negative approaches. He speaks
of love courage, faith, unity, peace; bro-
therhood and understanding. He has a
keen desire to serve the people and says;
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Alax; Would that my desires, io heal the
wounds of others, were fulfilled. If I were n
shady tree in a desert, | would have beer a
senwree of consolatton o all (who veel rest
warder the shady trees).

He beiongs to a well-off family but he is
not unaware of the surroundings in which
his fellow beings live in adversity, depri-
ved of all basic amenities of life. He lauds
the role of the philanthropists and con-
demns those who collect wealth by hook
or by crook to deprive the needy of their
rights. He says:
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The man who is generous has a kigh place
in society. The sandal, withoa! fragrance is,
ro more than a wood, The wealth of @ miser
i fike that of o donkey’s corpse (which
Sinally goes to vultures).

Baba Ayub is a poet of ghazals. He is
famous for using simple language. He is
the poet of the man in the street. All his
poems reflect his inner feelings towards
the attitude of his beloved, to whom he
had complained of neglecting him.
Despite her disregard, he has many
words of praise for her. The story of his
ghazals revolves around her shining face,
archad eyebrows, waist-length scattered
black tresses, mowving like a clowd with a
cool breeze and her lips like a bud of rose
thar is ready to burst into blossom:
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The pear! (my belvved), when it appeared
before me, | found her @ heavenly mymph.
The glittering moon was maichless to her
mirror-like face and her eyebrows are like
an arrow, Solute to the mother wio has
piven birth o such a beautiful one.

Baba Ayub has great love for his own

culture and mraditions. In his poems he
has painted the values, norms, customs,
usages and ways of life of the people.
One of his poems reveals his intensity of
love with a Chitral-made  owvercoat
(shooga in local parlance), which he him-
self is proud to wear:
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The overcoat is a sign of memory of my

Jorefuthers and my loving parents had made

# with their own hands, As a iraditional

dress, how attractive if is looking and provi-

des a sense of pride and self-respeci,

Baba Ayub, as a poet, is involved in
activities meant o promote Kobwar
language, with great spirit and zeal. He
has been president of Anjuman-e-Taragi-
e-Kohwar, Chitral, for two years. In
February 1986, he went to Sind on a two-
week visit, at the invitation of the Aca-
demy of Letters. On his return, when he
was interviewed by the Radio Pakistan
Kohwar programme, he claimed similari-
ties between Kohwar and  Sindhi
language. :




